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OborpeBatens ckameek FRICO SH17521
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Bankvarmare / Bench heater SH/

OborpeBartenb ckameek SH
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SH17521 700
SH17531 700
SH25021 1000
SH25031 1000
SH37521 1500
SH37531 1500
Tekniska data / Technical data
Typ E-nr Effekt Spanning Strom LxHxB Vikt
Type Output Voltage Amperage LxHxW Weight
[wi] [vl [A] [mm] [kgl
SH17521 85734 02 175 230V~ 0.8 700x110x200 1.4
SH17531 85734 03 175 400V~ 0.4 700x110x200 1.4
SH25021 85734 04 250 230V~ 1.1 1000x110x200 1.9
SH25031 85 734 05 250 400V~ 0.6 1000x110x200 1.9
SH37521 85 734 06 375 230V~ 1.6 1500x110x200 2.9
SH37531 85 734 07 375 400V~ 0.9 1500x110x200 2.9
TexHn4Yeckue napameTpbl
Mogenb MouwHocTb HanpsokeHne  Tok OnuHa x LWLwpuHa x BeicoTa Bec
[xBT] [B] [A] [mm] [xr]
SH17521 175 230B~ 0.8 700x110x200 14
SH17531 175 400B~ 0.4 700x110x200 1.4
SH25021 250 230B~ 1.1 1000x110x200 1.9
SH25031 250 400B~ 0.6 1000x110x200 1.9
SH37521 375 230B~ 1.6 1500x110x200 29
SH37531 375 400B~ 0.9 1500x110x200 2.9
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Montage- och bruksanvisning

Anvandningsomrade
Biankvirmarna ir avsedda for fast montage
under binkar i kyrkor, vintrum eller
liknande. De virmer snabbt upp ytan under,
framfor och bakom binkarna, dven sittytan pa
binkarna viarms.

Varmarna har kapslingklass normaltatt
utférande, IP 20 fér anvindning i torra rum
och ar C€-markta.

Montering

Varmarna skall monteras horisontellt och
hiangas upp med hjilp av medféljande
upphidngningskonsoler som skruvas fast under
binken. Konsolernas fisthal har en diameter
pa 6 mm och c-c avstand 90 mm. Sjilva
varmaren hiangs upp i konsolerna nir dessa ar
monterade.

Efter uppsittning fixeras virmarna med
hjilp av lasskruvarna som sitter monterade
pa konsolerna. Konsolerna kan monteras med
flexibelt avstand ifran varandra.

OBS! Bcinkvdrmaren far ej vinklas eller
riktas uppat.

Elinstallation

Installationen skall utféras av behorig
installator och i enlighet med gdllande
bestimmelser. Anslutningen skall foregas

av en allpolig brytare med min 3 mm
brytavstand. I kopplingsrummet finns en
5-polig plint, 5x4 mmz2, som ger mojlighet

till vidarekoppling via tva 918 mm
kabelgenomforingar (monterade vid leverans).

Anslutning 230V ~:

Inkoppling av virmelement gors pa plint
L1 och N. L2 och L3 anvinds endast for
vidarekoppling.

Anslutning 400V ~:

Inkoppling av virmelement gors pa plint
L1 och L2. L3 och N anvinds endast f6r
vidarekoppling.

Overhettning

OBS! Apparaten far ej évertcickas helt eller
delvis med Rldder o dyligt material, da
overtdickning av apparaten kan innebdra
brandfara.

Sakerhet

¢ De i fisuren pa sidan 2 angivna
minimiavstanden Rring vdrmaren maste
foljas.

o Utrymmet under binken far endast
begrinsas av hogst tva heltickande sidor.

o Virmaren far inte monteras direkt under
kopplingsdosa eller vdgguttag.



Assembly and operating instructions

Area of use
Bench Heaters are designed for mounting
underneath church pews, waiting-room
benches, etc. The heaters are dimensioned
to emit comfortable heat to the seat itself,
the floor beneath it, and the air around the
bench, thereby making it possible to preserve
the relative coolness of the church while
the heating comfort for the visitors remains
excellent.

The heaters are ¢£ marked and comply with
the EMC directive. Protection class IP 20 for
use in dry rooms.

Mounting

The heaters shall be mounted horisontally
with the included mounting brackets. The
holes in the brackets is 6 mm and a c-c
distance of 90 mm. Mount the brackets
underneath the bench and then fit the heater
into the brackets.

Fix the heater to the brackets by using the
the premounted screws on the bracket. The
brackets can be mounted with a flexible c-¢
distance.

Note! The heater may not be angled or
pointing upwards.

Electrical installation

The electrical installation should be carried
out by a qualified electrician in conformity
with prevailing regulations. The appliance
should be preceded by a triple pole switch
with at least 3 mm breaking gap. The
connection box contains terminal blocks,
5x4 mm?2. This makes it possible to connect
several heaters in parallel. In the connection
box there are two knockouts ¢18 mm.

Connection 230V ~:

The heating element is connected by using
terminal L1 and N. L2 and L3 are only used
for parallel connection to the next heater.

Connection 400V ~:

The heating element is connected by using
terminal L1 och L2. L3 and N are only used
for parallel connection to the next heater.

Overheating

NOTE! The unit must not be covered fully or
partially with clothes or similar materials,
as overheating can result in a fire risk!

Safety

e Note the mimimum distances in the figure
on page 2.

e The space under the bench may only be
completely covered on two sides.

e The heater must not be fitted immediately
below permanent electrical wall sockets.



MHCTpYKUUSA NO yCTaHOBKE U 3KcnnyaTauum

O6nacTtb NnpuMeHeHus

Ob6orpeBaTtenu ckameek npegHasHaveHbl
Ans oborpeBa CUAEHUI N OKpYKatoLLero
NPOCTpPaHCTBa B MecTax BPEMEHHOIO
npedbiBaHNA NOAEN, TaKUX KaK LLEPKBU, 3anbl
OXnaaHus, 3puTenbHble MeCcTa CNOPTUBHbIX
apeH u T.4.

Ob6orpeBartenun ckameek obecneunsaroT
Hanbonee 3 HEKTUBHDBIN N IKOHOMUYHbIN
oborpeB, NOCKONbKY KOMMOPTHLIE YCIOBUS
Ans niogen cosgatotca 6e3 oborpesa
Bcero oobema nomelleHus. Mo npuHuymny
AENCTBUS OHN SABNSAKTCHA OQHOBPEMEHHO
N nany4varensMm n KOHBEKTOpaMu, 4To
Nno3BonsieT paBHOMEPHO oborpeBaTb
NPOCTPAHCTBO B 30HE MX YCTAHOBKMW. [pnbopbl
obopyaoBaHbl pedrnekropamu, KoTopble
HanpaBnAT TENSIOBOW NOTOK BHUS.

[ns onTummnsaymm 3aTpaT 1 NpaBUIIbLHOIO
ynpasneHnsa oborpesom Heob6xoamMmo
TepMoCTaTUpoBaTb 30Hbl YCTAHOBKM
obopyaoBaHnsa B COOTBETCTBUN C
KOHKPETHbIMWN NOoTpebHOCTAMM B Tenne.

Mpunbopbl ceptTndpunympoBansl SEMKO n
"OCT, crangapt CE.

Knacc sawutbl: IP20, ons cyxmx
NOMELLEHUN.

YcTtaHOBKa

Mpnbopbl MOHTUPYIOTCA FOPU3OHTANBbHO U
CTauMoHapHO NoA CMAEHUAMU NPU NOMOLLM
npunaraemMblX MOHTaXHbIX ckob. OTBepcTMsA B
ckobax @ 6MM C MEXLEHTPOBbIM PacCTOSAHUEM
90mm. YcTtaHoBUTe ckOObI NoA cUAEHUEM U
3aKpenuTe Ha HUX oborpesaTtenb Npu NOMoLLm
nmerwmxca BUHTOB. [1pn HeobxogmumocTn
MEXLIEHTPOBOE pacCTosiHNE Mexay ckobamu
MOXET U3MEHATbLCA.

BHumaHue! JTrobol uHol eud ycmaHO8KU He
doryckaemcs.

AneKkTpu4yeckoe NoaKknoyYeHne
AneKkTpuyeckoe NoaknYeHne npon3BoanTcs
KBannuunMpoBaHHbIM 3N1EKTPUKOM C
cobnogeHnemM BCcex O4ENCTBYHOLLMX HOPM.
MogkntoyeHne npomnsBoanTCA Kabenem
ceyeHnem 2 x 2,5 mm? + 3emns nocne
BCEMOMOCHOro aBToMara 3awuTbl C
BO34YLUHbIM 3230POM He MeHee 3MM.
MaTunontocHas kKnemmHas kopobka
npeanonaraeT BO3MOXXHOCTb LUNIEN(OBOro
NOAKINOYEHUS C MaKCUMarnbHbIM CEYEHMEM
kabens 5x4mm?. [1ns BBoaga kabenen nmerTcs
2 ypnansiemble BbIOMBKM @ 18MM.

MopkntoyeHue 230B~:

HarpeBatenbHbIl 3NeMeHT NoaKntoyaeTcs Ha
knemmbl L1 n N.

Knemmbl L2 1 L3 ncnonbaytotcs ans
CEPUNHOIO NOAKITHYEHUS.

Mopgkntovyenne 400B~:

HarpeBaTenbHbili 3neMeHT NoAKIoYaeTcsa Ha
knemwvbl L1 1 L2. Knemmbl L3 n N
NCMONb3YTCA AN CEPUNHOIO NOOKITHOYEHUS.

MNMeperpeB

BrHumaHue! lNpubop He domkeH bbimb 3aKpbim
Yacmuy4HO Usu rnosIHOCMbIO KaKkuMu-iubo
Mamepuarnamu, mak KaK nepezpes npubopa
MOXem ripueecmu K 8o320paHuro!

Mepbl 6e3onacHocTH

e BHumaHue! MuHumarnbsHble paccmosiHUSA
0o bnuxadiwux nosepxHocmel ckamelKu
roKa3saHbl Ha PUCYHKe.

e [IpocmpaHcmeo Moo ckameliKkol Moxem
6bimb 3aKpbimo He boriee, YeM ¢ 2-x
CMOPOH.

e He ycmaHaenuesatime obozpesamerib
HerlocpedcmeeHHO Had/nood uMerUWUMUCS
CMEHHbLIMU po3emkamul.



Tillverkardeklaration/
EU-forsdkran om 6verensstimmelse

Vi

Frico AB

Box 102

S-433 22 Partille

Intygar hirmed att f6ljande produkter:

Bankvirmare
Typ: SH 175, SH 200 och SH 375

Uppfyller kraven enligt foljande direktiv:

EC Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 89/336 /EEC & 92/31 EEC
EC Lagspanningsdirektivet (LVD) 73/23/EEC and 93/68/EEC

Och tillverkad enligt foljande standarder:

EMC: EN 55 014: 1993
EN 55 104

LVD: EN 60 335-1: 1988
EN 60 335-2-30: 1992

Partille , 1 December 1997

Mats Careborg ;
Teknisk Chef



Declaration of Conformity

We

Frico AB

Box 102

S-433 22 Partille

under own responsibility hereby declare that the following product(s)

Bench-heaters,
Type: SH 175, SH 200 and SH 375

which is(are) covered by this declaration of conformity comply with the

EC Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 89/336 /EEC & 92/31 EEC
EC Low Voltage Directive (LVD) 73/23/EEC and 93/68/EEC

and is(are) manufactured in accordance with the following stated harmonised
standard(s) or other normative document(s).

EMC: EN 55 014: 1993
EN 55 104

LVD: EN 60 335-1: 1988
EN 60 335-2-30: 1992

Part:le , ezember 1997

Mats Careborg
Technical Manager



Main office

Frico AB

Box 102

SE-433 22 Partille
Sweden

Norway

Frico AS

PB 6756 Etterstad
NO-0609 Oslo
Norway

France

Frico SAS

53 avenue Carnot

69250 Neuville sur Sabne
France

Spain

Frico repr. office in Spain
C/Montecarlo N° 14

Pl. Uranga

ES-29942 Fuenlabrada
Spain

Netherlands
Frico BV

Wethouder van Nunenst. 12d

5706 TK Helmond
Netherlands

Tel: +46 31 336 86 00
Fax: +46 31 26 28 25
mailbox@frico.se
www.frico.se

Tel: +47 23 37 19 00
Fax: +47 2337 19 10
mailbox@frico.no
www.frico.no

Tel: +334 72 42 99 42
Fax: +334 72 42 99 49
info@frico.fr
www.frico.fr

Tel: +34 91 887 60 00
Fax: +34 91 887 60 00

mailbox@frico.com.es
www.frico.se

Tel: +31 492 590 786
Fax: +31 492 590 787
info@fricobv.nl
www.fricobv.nl

For latest updated information, see: www.frico.se

United Kingdom
Frico Limited

72 Cheston Road
B7 bEJ
UK-Birmingham
United Kingdom

Russia

Frico repr. office in Russia
Lavrov per. 6

RU-109044 Moscow
Russia

China
Frico repr. office in China

Rm 702, Mod. Comm. Build.

201, New Jin giao Rd
201206 Shanghai
PR. China

Austria

Frico GmbH
Kolpingstral3e 14
1232 Wien
Austria

Switzerland
Gutekunst AG
Baselstrasse 22
CH-4144 Arlesheim
Switzerland

Tel: +44 (0)121 322 0854
Fax: +44 (0)121 322 0858
info.uk@frico.se
www.frico.co.uk

Tel: +7 495 676 00 99
+7 495 676 44 48

Fax: +7 495 676 44 48
frico@trankm.ru
www.frico.se

Tel: +86 21 62569900
Fax:+86 21 62554747
frico@sohu.com
www.frico.com.cn

Tel: +43 1 616 24 40-0

office@altexa-frico.at
www.altexa-frico.at

Tel: 061 706 96 26 (nat)
Fax: 061 706 96 20 (nat)
info@gutekunst-ag.ch
www.gutekunst-ag.ch
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